
La comemorarea lu i  
TUDOR MUŞATESCU 

O moştenire de pret 

N u m u l tă vreme i n  u rm ;\ s-au îm­
pl in it  zece ani ele cind Tudor M u ­
�atescu n u  mai scrie. 

Zece ani de la moartea unui  seriilor sint 
de mare insemnfttale, pentru defini rea 
valorii sale adevftrate. Istoria ne-a ară­
tat-o cu mu l te pri lej u ri : timpul cerne 
fttrft crutare, glorii strftluci toare s-au stins, 
celebrităţi au pierit in anonimat, nume 
rftsunittoare la vremea lor nu mai spun 
nimic u rmaşi lor. Timpul cerne fflră cru­
ţare şi, judecător d rept, lasă să dăinuie 
numai ce e de preţ. Amintirea celui dis­
pftrut se topeşte, lăsînd să se înalţe, din 
ee în  ce mai adevămtă, mai decis con­
turatft, statura personalităţii sale crea­
toare. Timpul face dreptate. 

Tudor Muşatescu a trăit în celebri­
tate. Aproape o jumătate de secol, de l a  
debutul său literar ş i  pînă î n  u ltimele 
sale clipe, a dus o existenţă publ ică. Con­
dei harnic, neobosit şi,  mai cu seami'1, 
inzestrat, a scris în toate genurile şi 
speciile, fi ind mereu prezent şi  continuu 

Un poet 

O amenii p e  care-i iubim n u  mor niciodată. Sau mor, odată c u  noi. E un 
gind, un adevăr al meu, în care cred, şi pe care nu mă sfiesc să-l repet. 
Pentru mine, Tudor Muşatescu e tot atît de viu, la fel de prezent, aşa 

cum m-a intimpinat, la începutul drumului în viaţă şi în teatru. Au trecut, de 
atunci - vai ! - foarte mulţi ani, şi totuşi nu-mi vine să vorbesc ,.la trecut" , 
despre un om a cărui amintire mă urmăreşte, care face parte din mine şi pCJ 
care îmi vine să-l citez mereu. Pentru cei ce n-au cunoscut omul şi  i-au cetit 
numai scrierile, portretul, imaginea lui Tudor Muşatescu e incompletă. Citi mai 
sint cei care să-şi amintească scăpărătoarele "şuete" ,  inţepăturile subţiri ale repli­
cilor vii, pentru toate nedreptăţile, pentru toată prostia şi răutatea vremurilor, pe 
care "Nenea Tudorică" nu le ierta, ci, dimpotrivă, le comenta cu glas tare, cu 
umor, curajos, bătăios, spadasin neobosit al cuvîntului ? 

Dar, in ciuda aparenţei de "copil teribil" - poate să pară oarecum subiectivă 
afirmaţia mea - Tudor Muşatescu era ... un poet. 

De la "Vitrinele toamnei" , primul .�ău volum - versuri - şi pînă la ultimul 
,.muşatism",  urmăritorul atent al scrierilor lui Tudor Muşatescu îşi va da seama 
că sub gluma acidulată se află - aproape întotdeauna - zimbetul îngăduitor, une­
ori dureros, al celui care-şi ascundea sensibilitatea şi sentimentalismul, sub armurm 
hazului. Haz pe care l-a răspîndit cu generozitate de nabab. Este imensă - şi, 
in parte, necunoscută azi - cantitatea de piese - şi de "piesuţe" - teatrul îşi 
trăia, din plin, "momentul bulevardier" - pe care Tudor Muşatescu le-a tradu.�. 
localizat, reconsiderat, de multe ori rescrise, refăcute structural, eliminind, adău­
gînd şi punînd, în toate, pigmentul adevărului uman, sarea sprinţară a replicii "de 
teatru" , scurtă, vie, directă, pe care o stăpînea ca un mare mae.�tru. Mi-am îngă­
duit, cindva, cind am fost admis - ucenic - la masa meşterului, să-i spun că e 
păcat de tot timpul pierdut cu "reparaţiile" , şi că face prea multă "ortopedie dra­
matică" pentru alţii... 
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comentat. De la primele poezii ,  din anii  
studenţiei, trecind prin comediile sale şi 
prin atit de �-:ustatcle pagin i  de prodt 
satiric{t ( "Mica publici tate·• , . ,Doresc ca 
m ic i le mele rindu leţc" , .,A le vi eti i va­
; u ri " ,  .. Teatru la domici l iu" ) ,  pma la 
.. muşat ismele'· ordonate cite zece, săptă­
mînal. in "Con temporanul" , Tudor Mu­
-atescu s-a plasat

' 
mereu in centrul atE'n­i ie i  şi simpatiei . Fire deschisă, priete­

nnasit. nu putea sTt nu-ş i  Ii f�kut u n  larg 
Cl'l'C de amici. care-I evoc:ii mereu, fer­
tnccaţi, mai cu seamă în latura aceasta 
spectacu loasft , de risipi tor al spi ritului. 
A fost şi inalt funcţionar de stat - vre­
me de zece an i , d i rectorul general al  tea­
t relor - . a fost şi d irector de trupă, a 
fost şi regizor, a fost şi gazetar, astfel 
încît biografia lui se înfăţişează cercetă­
torului de azi într-o diversitate nemai­
pomenilft, dupft cum opera lui l i terară lă­
satft moştenire se aratft, în întregul ei, 
de o vasti tate absolut remarcabi lă. 

A scris cu precttdere teatru. Comediile 
sale se numără cu zecile, fărit exagerare. 
Prima sa piesă cunoscută, Focurile de pe 
comori, se joaci1 la Paris. Cu Panţarola, 
debutează la Bucu reşti . Urmează un şir 
nesfîrşit de titluri, comedi i  originale sau 
adaptări, piese într-un act, piese pentru 
pftpuşi, scenarii radiofonice. Sigur, nu 

t oate scrierile sale sint de valoare egală. 
Cercetătorului care se va încumeta să 
studiez<> m i i le de pagi n i  ale operei sale 
ii va l'i uşor sit distingit, printre multele 
piese care piistrează doar un interes do­
cumentar, comedi i  cum sînt Sosesc di­
seară. Visul une i nopţi de iarnă, Profe­
-�orul de franceză, Geamandura, a căror 
vervă umoristi cft, a căror tehnică abilă, 
ale cftror personaje colorate; pitoreşti, le 
recomandii inc;"t repertorii lor. Dar, din­
colo de toate acestea, deasupra lor, se 
înalţă cele douf1 comed i i înrudi te, cele 
douf1 capodopere ale sale, Titanic-Vals şi 
. .. Eseu, celebre la vremea cind au fost 
scrise, glorioase şi astăzi, pe scenele d in  
ţarft, şi pe  scenele din multe alte ţări ale 
lum i i .  Scrise într-o perioadă pe care 
ne-am deprins s-u numim "dintre cele 
două războaie mondiale" (mai precis, 
prima in 1 932, a doua, un an mai tirziu) ,  
aceste comed i i  î l  impun definit iv pe Tu­
dur Muşatescu , făcînd să se vorbească 
despre el, ca despre cel mai vrednic con­
tinuator al tradi ţiei satirice din d rama­
turgia noastră, începută cu Costache 
Facea şi Vasile Alecsandri, înălţată pe 
culmi de Ion Luca Caragiale. 

(Continuare la p. 90) 
Virgil MUNTEANU 

Mi-a dat una după ceafă şi mi-a spus, în limbajul lui colorat, că n-o face ... 
"pentru alţii ; ci pentru măgarii noştri, care trebuie să înţeleagă că traducerea unui 
text de teatru este, ar trebui să fie, o nouă scriere a piesei" . 

Nu comentăm, acum, cîtă dreptate avea. Termenul de ,.ortopedie teatrală" 
l-a adoptat, şi a rămas, între noi, peste vreme, un punct comun. Răscolesc, mai 
departe, prin sacul cu amintiri... Cîndva, am făcut o expoziţie - desene şi cari­
caturi teatrale - din care, bineînţeles, nu lipsea Tudor Muşatescu. 

A reţinut lucrarea şi, la închiderea expoziţiei, i-am trimis-o acasă. Nu fusese 
vOTba de preţ. Mi-a trimis o scrisoare - pe care din nefericire n-o mai am - în 
care, după mulţumiri şi alte "muşatisme", mă întreba cît îmi datorează, pentru că, 
citez ... ,.eu nu ştiu cit fac ? Trebuie să-mi spui... cît cost ?"  

l-am răspuns că, pentru mine, "n-are cost", că e de nepreţuit şi că - deci -
"preţul lui e şi preţul meu" . 

Peste cîteva zile ne-am întîlnit pe stradă şi, ameninţîndu-mă cu bastonul, 
mi-a spus : 

- "Eşti prea şmecher, Domnule Mirciule ! Adică, dacă tu ştii cît face un.­
Tudor Muşatescu, vrei să-ti plătesc, tocmai eu, un asemenea preţ ? Ce vrei, să 
mă laşi sărac ? ! Sau să-ţi plătesc, în rate, toată viaţa ? !" 

Am ris împreună şi desenul meu a fost încă un reper de prietenie şi pre­
ţuire - peste vreme - în casa lui, alături de cei dragi, care - sînt convins -
n-au cum să creadă că Tudor Muşatescu nu e lîngă ei.. . 

Şi cîtă exigenţă, cîtă dragoste, pentru litera scrisă de el ! Amintesc o frază, 
inedită şi caracteristică, cu care ne-a prezentat, în final, o piesă comandată cîndva. 

"P.S. şi N.B. Cine îşi va permite să .�chimbe un singur cuvînt din piesă, 
fără voia autorului, va fi pedepsit cu tăierea capului !" 

Fie-mi îngăduit să inchei aceste rinduri cu un "muşatism", spus altădată, 
cînd îi făceam reproşuri că nu se gîndeşte să traducă, cu harul lui unic, come­
diile lui Moliere : 

- "Ai dreptate, mi-a răspuns, sînt arhaice şi fără sare, traducerile noastre 
din Moliere. Dar, acum, n-am timp să-l traduc pe Moliere. Trebuie să-l scriu pe 
Muşatescu !" 

Şi l-a scris. Mult. Diferit. Scînteietor. 
JE>ar nu cred că l-a scris pe deplin ; faţă de tot ce ne-ar mai fi putut dărui, 

dacă ... dacă ... dacă ... 
Mircea ŞEPTILICI 
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In memortam 

Mano Rippel 
.. . . .  s - a  dl�p lasat i n  c h i p  rem arcabi l  accentul.  î n  a�a fel 
incit EG L I ,  �cfu l personalului  bfmci i ,  i n t erpretat dt• 
Mano H i tJtWl - ce mi-a amintit de G u s la v  Knuth -
pri n foarte ina l ta  n•al i zare a acestui actor, a devt•­
nit punctu l  central a l  reprezcntaţiei" (Fran<;ois Bondy, 
în . .  zuricher Tageszeitun�··, Zliric h, 12 noiembril' 
l !J64 : Frank V de Fr. Dli rrenmalt la Teatru l E�Teiesc 
de Stat din Bucureşt i" ) .  

Atunci cind destinul s - a  rostit şi sfîrşitul este ineluctabil, s e  m a i  poate 
lupta p<'ntru ceva ? Păstrîndu-şi întreaga personalitate pînii in ultima clipă, 
Mano Rippel a arătat cii da. ŞI este un privilegiu să. poţi lăsa neal terată Imagi­
nea ta de o viaţă. Tonic, entuziast, cu o mare deschidere, avea darul să. impiir­
tăşească, fără efort, celorlalţi, simpatic şi căldură. omenească - de neuitat in 
rolul titular din Răzbunarea sufleurulu i ,  creaţie prcmiată la fo'csti\•alul teatral 
rcaJubl ican din 1910. 

Actor cu magnetism şi priză instantanee la public, cu o disponibilitate 
surprinzătoare, mi�cindu-se cu uşurinţă de la comic la tragic, de la tragic la 
grotesc - purtindu-le concomitent in el, aş zice, fiindcă făcea parte dintre 
acele naturi fără graniţe, nescindah�. cu intuiţia totalităţii, numele lui Mano 
Rippel t�sh� inseparabil legat de Hlcstakov, Sendcr Blank şi Hoţmah, de Platon 
Krecet şi llerşale Dubrovncr. Dar a jucat peste 150 de roluri, majoritatea lor 
după 1947, la Teatrul Evreiesc de Stat din Bucureşti, JJe care 1-a slujit de la 
înfiinţare, in mai toate spectacolele muzicale, in majoritatea pieselor contem­
porane româneşti jucate de Teatrul Evreiesc, in dramaturgia evreiască : Şalom 
Aleht•m, Goldfadcn, Anski, 1. Gordin, Slovcs, 1. Bercovici, in dramaturg-la uni­
versală : Molierc, Schiller, Lessing, Balzac, Ostrovski, Cehov, Nestroy, Breeht, 
Leonid Andreev, şi in Căutătorii de noroace de Mano Rippel. 

Modestie şi conştiinciozitatc, eleganţă. şi  graţie sint componentele domi­
nante :tic personalităţii sale. Viaţa lui Mano se confunda cu Teatrul Evreiesc, 
căruia, împreună cu soţia sa, actriţa Seidy Gliik, i-a diiruit cunoscute cupluri 
din l iteratura idi!:i. şi voatc pc cel mai celebru : Menachcm Mendd - Şelnc 
Şcindl. 

ltămine memorabil pentru mine sumbru! avertisment, aruncat trusturilor 
războiului, de Mano Rippel (TiJcer Brown) şi  lsac Uavis (Mackie Messer), in 
scena ,.Kanoncn-Song" -ului din Opera de trei parale dt� Brccht. 

A jucat pină in ultimul moment. Nu l-am văzut fără suris, nu l-am 
văzut îmbătrînind. l'ără Mano Rippel, Teatrul Evreiesc nu mal e acelaşi. 

(Continuare de la p. 89) 
Titanic-Vals şi .. . Eseu explorează medii 

· sociale dintre cele mai d iverse, perso­
najele fiind reprezentative pentru mica 
burghezie a vwmii ,  ca şi pentru marea 
burghezie : funcţionari mărun ţi la  pre­
fectură, avocaţi, dar şi  deputaţi, miniştri. 
O lume a parvenitisrnului social, a pol i­
ticianismului ,  înfăţişată cu virulentă s a ­
ti rică, dernascată necruţător, o lume 
populată de specimene corupte, imorale, 
ariviste, în care eroi i cinstiţi, modeşti , 
cum sînt Spirache sau Gena , sint rari. 

George TEODORESCU 

Important, demn de subliniat, ni se 
pare a fi tabloul social al  epocii,  înfăţişat 
de Tudor Muşate5cu in toată amploarea 
lui, in toată diversi tatea lui , cu toatit 
ascuţimea de observaţie şi plasticitatea 
unui talent excepţional. Dacă astăzi, la 
doi lustri doar, de la moartea lui Tudor 
Muşatescu, multe dintre scrieril e  lui sin t  
uitate, cu certitudine, cele două comedi i ,  
Titanic-Vals şi . . .  E.�cu, fac din autorul lor 
un scriitor de frun te, un reprezentant de 
seamă al d rarnaturgiei noastre origina le, 
un clasic.  
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